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Zeitweilige Schließung des Wanderweges 
„Griablsteig“  
 

Die Firma Rauter Michael aus Villnöß hat um 
die zeitweilige Schließung des Wanderweges 
„Griablsteig“ (Parzellennummer 2222/1) we-
gen Holzschlägerungsarbeiten ersucht: 
 

Zeitraum: 17.08.2026 bis 18.09.2026 
Dauer der Sperrung: Montag bis Freitag ge-
sperrt, Samstag und Sonntag geöffnet 
Tageszeiten: 07.00 bis 18.00 Uhr. 
 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der 

St.V.O. vom 30.04.1992 Nr. 285, womit die 
Bestimmungen über die Regelung des Stra-
ßenverkehrs genehmigt wurden. 
 

Nach Einsichtnahme in die einschlägigen Ge-
setzesbestimmungen. 
 

Chiusura temporanea del sentiero “Griabl-
steig”  
 

La ditta Rauter Michael di Funes ha chiesto la 
chiusura temporanea del sentiero “Griablsteig” 
(numero di particella 2222/1) per lavori di taglio 
legno: 
 

Periodo: 17/08/2026 a 18/09/2026 
Durata della Chiusura: lunedì a venerdi chiuso, 
sabato e domenica aperto 
Orari: ore 07.00 a ore 18.00. 
 

Visti gli artt. 6 e 7 del C.d.S. del 30 aprile 1992, 

n. 285, recante il Nuovo codice della strada. 
 

 
 
Viste le disposizioni di legge in materia. 
 

verordnet der Vizebürgermeister 

 

Il vicesindaco ordina 

1) die zeitweilige Schließung des Wanderwe-
ges „Griablsteig“ (Parzellennummer 2222/1) 
wegen Holzschlägerungsarbeiten: 
 

Zeitraum: 17.08.2026 bis 18.09.2026 
Dauer der Sperrung: Montag bis Freitag von 
07.00 bis 18.00 Uhr gesperrt,  

Samstag, Sonntag und an Feiertagen geöffnet 
 

1)  la chiusura temporanea del sentiero “Griabl-
steig” (numer di particella 2222/1) per lavori di 
taglio legno: 
 

Periodo: 17/08/2026 a 18/09/2026 
Durata della Chiusura: da lunedì a venerdi chiu-
so dalle ore 07.00 a ore 18.00 

Sabato, domenica e nei giorni festivi aperto 
 

2) die Anbringung der diesbezüglichen Ver-
kehrsschilder von Seiten des Antragstellers; 
 

2) l’installazione dei relativi segnali da parte del 
richiedente;  

3) die Anordnung an der Amtstafel der Ge-
meinde anzuschlagen;  

3) di affiggere l’ordinanza all’albo pretorio del 
Comune;  

 
4) der Carabinieristation von Lüsen die An-
ordnung zuzustellen. 
 

4) di notificare l’ordinanza alla Stazione Cara-
binieri di Luson. 
 

Rekursmöglichkeiten  
Innerhalb 60 Tagen ab Veröffentli-chung/Zustellung bzw. 

effektiver Kenntnisnahme kann beim Infrastruktur- und 
Trans-portministerium sowie beim Regionalen Ver-

waltungsgericht Rekurs gegen diese Anord-nung einge-
reicht werden. Die Übertreter dieser Verordnung unterlie-

gen den Strafen, die von den Art. 6 und 7 der St.V.O. 
vom 30.04.1992, Nr. 285 vorgesehen sind. 

 

Modalitá di ricorso 
Entro 60 giorni dalla pubblicazione, notificazione ossia effet-

tiva conoscenza potrá essere presen-tato ricorso presso il 
Ministero delle infrastrutture e dei trasporti nonché presso il 

Tribunale Re-gionale di giustizia amministrativa della Regio-
ne Trentino – Alto adige. I trasgressori alla presente ordi-

nanza sono san-zionati ai sensi degli artt. 6 e 7 del D.lgs. 
30.04.1992 n. 285. 

 
Lüsen, den 07.08.2026 

 

 
Luson, 07/08/2026 

DER VIZEBÜRGERMEISTER – IL VICESINDACO 

Martin Kaser 
(digital signiert/f.to digitalmente) 
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